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امام صادق (ع) کی چند احادیث:

1- قالَ الامامُ جَعْفَرُ بنُ محمّد الصّادقُ عليه السلام: حَديثي حَديثُ اى وَ حَديثُ اى حَديثُ جَدى وَ حَديثُ جَدّى
حَديثُ الْحُسَْنِ وَ حَديثُ الْحُسَْنِ حَديثُ الْحَسَنِ وَ حَديثُ الْحَسَنِ حَديثُ امرِ الْمُۆْمِننَ وَ حَديثُ امرَ الْمُۆْمِننَ

حَديثُ رسَُولِ اللّهِ صلّى اللّه عليه و اله و سلّم وَ حَديثُ رسَُولِ اللّهِ قَوْلُ اللّهِ عَز وَ جَلّ.َ

ترجمہ: مری حديث مرے والد کی حديث ہے اور مرے والد کی حديث مرے دادا کی حديث ہے اور مرے دادا
کی حديث امام حسن عليہ السلام کی حديث ہے اور امام حسن عليہ السلام کی حديث امام حسن عليہ

السلام کی حديث ہے اور امام حسن عليہ السلام کی حديث امر المؤمنن عليہ السلام کی حديث ہے اور امر
المؤمنن عليہ السلام کی حديث رسول اللہ صلي اللہ عليہ و آلہ و سلم کی حديث ہے اور رسول اللہ صلي اللہ

عليہ و آلہ وسلم کی حديث قول اللہ عز و جلّ ہے۔

جامع الاحاديث الشيعه : ج 1 ص 127 ح 102،

بحارالا نوار: ج 2، ص 178، ح 28.

بْهُ. ها وَلَمْ يُعَذوْمَ الْقيامَةِ عالمِا فَقَ ُهُ اللّهََا بَعنَ حَدينا ارْبَعَِ2- قالَ عليه السلام: مَنْ حَفِظَ مِنْ شيع

ترجمہ: ہمارے شيعيان مں س جو کوئی چاليس حديثں حفظ کرے خداوند متعال قيامت ک روز اس کو عالم
اور فقيہ مبعوث فرمائ گا اور اس کو عذاب مں مبلا نہں کرے گا۔

امالى الصدوق : ص 253.

ةٍ مَُقَبلةٍ بمَِناسِكِها وَ عِْقِ الْفِ رقََبَةٍ لوَِجْهِ اللّهِ وَ 3- قالَ عليه السلام: قَضاءُ حاجَةِ الْمُۆْمِنِ افْضَلُ مِنْ الْفِ حَج
حِمْلانِ الْفِ فَرسٍَ فى سَبلِ اللّهِ بسَِرْجِها وَ لَحْمِها.

ترجمہ: مؤمن ک حوائج اور ضروريات برلانا ايک ہزار مقبول حجوں، اور ہزار غلاموں کی ازادی اور ايک ہزار گھوڑے
راہ خدا مں روانہ کرن س برتر و بالاتر ہے۔

أمالي الصدوق : ص 197.

لاةُ، فَانْ قُبلَِتْ قُبلَِ سائرُِ عَمَلهِِ وَ اذاردُتْ، ردُ عَلَيْهِ سائرُِ عَمَلهِِ. لُ مايُحاسَبُ بهِِ الْعَبْدُالص 4- قالَ عليه السلام: او

ترجمہ: خدا کی بارگاہ مں سب س پہل نماز کا احتساب ہو گا پس اگر انسان کی نماز قبول ہو اس ک ديگر
اعمال بھی قبول ہونگ اور اگر نماز رد ہو جائ گی تو ديگر اعمال بھی رد ہو جائں گ۔
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وسائل الشيعه : ج 4 ص 34 ح 4442.

5- قالَ عليه السلام: اذا فَشَتْ ارْبَعَةٌ ظَهَرتَْ ارْبَعَةٌ: اذا فَشاالزناكَثرُتَِ الزلازلُِ وَ اذاامْسِكَتِ الزكاةُ هَلَكَتِ الْماشِيَةُ وَ
مَةُ نصُِرُ الْمُشْركُِونَ عَلَى الْمُسْلمِنَ. ماءِ وَ اذا ظَفَرتَِ الذ اذاجارَ الْحُكّامُ فِى الْقَضاءِ امْسِكَ الْمَطَرُ مِنَ الس

ترجمہ: جس معاشرے مں چار چزں عام اور اعلانيہ ہو جائں چار مصيبتں اور بلائں اس معاشرے کو گھر
ليتی ہں:

زنا عام ہو جائ، زلزلہ اور ناگہانی موت فراوان ہو گی۔

زکوة اور خمس دين س امناع کيا جائ، پالتو حوانات لف ہونگ۔

حکام اور قضات ستم اور ے انصافی کی راہ اپنائں، خدا کی رحمت کی بارشں برسنا بند ہونگی۔

اور ذی کفار کو قويت مل تو مشرکن مسلمانوں ر غلبہ پائں گ۔

وسائل الشيعة : ج 8 ص 13.

6- قالَ عليه السلام: مَنْ عابَ اخاهُ بعَِيْبٍ فَهُوَ مِنْ اهْلِ الناّرِ.

ترجمہ: جو شخص اپن برادر مؤمن ر تہمت و بہان لگائ وہ اہل دوزخ ہو گا۔

اختصاص : ص 240،

بحارالا نوار: ج 75، ص 260، ح 58.

مْتُ كَنْزٌ وافِرٌ وَ زَْنُ الْحِلْمِ وَ سَتْراُلْجاهِلِ. 7- قالَ عليه السلام: الص

جہل و نادانی چھپان کی مانند حلم اور بردباری کی زينت اور نادان شخص ک ترجمہ: خاموشی ايک قیمتی خزان
کا وسيلہ ہے۔

مستدرك الوسائل : ج 9 ص 16 ح 4.

َنُ لَكَ. زََنُ بهِِ وَ لاتصَْحَبْ مَنْ يَزََ ْ8- قالَ عليه السلام: إصْحَبْ مَن

ساتھ دوستی اور مصاحبت کرو جو تمہاری عزت اور سربلندی کا باعث ہو اور ايس شخص ک ترجمہ: ايس
شخص س دوستی اور مصاحبت نہ کرو جو اپن آپ کو تمہارے لے نيک ظاہر کرا ہے اور تم س استفادہ کرنا

چاہا ہے۔

وسائل الشيعه : ج 11 ص 412.



بْرُ عَلَى الناّئبَِةِ وَالقْدرُ فِى الْمَعيشَةِ. لاثِ خِصالٍ: الْفِقْهُ فى دينهِِ وَ الصَ 9-  قالَ عليه السلام: كَمالُ الْمُۆْمِنِ فى

ترجمہ: مؤمن کا کمال تن خصلتوں مں ہے: دن ک مسائل و احکام س اگاہی، سختوں اور مشکلات مں
صبر و بردباری، اور زندگی ک معاملات مں منصوبہ بندی اور حساب و کاب کی پابندی۔

أمالي طوسى : ج 2 ص 279.

رهَُ اللّهُ مِنْ ذُنوُبهِِ هِراً طَهَاها مُتطوتُ اللّهِ فِى الارْضِ، و مَنْ اُُها ب10- قالَ عليه السلام: عَلَيْكُمْ باِتْيانِ الْمَساجِدِ، فَان
وَ كَتبََه مِنْ زوُّارهِِ.

ترجمہ: تمہں مساجد مں جان کی نصیحت کرا ہوں کوکہ مساجد روئ زمن ر خدا ک گھر ہں اور جو
پاک کر دے گا اور اس کو اپن ں وارد ہو گا خداوند متعال اس کو گناہوں سشخص پاک و طاہر ہو کر مسجد م

زائرن ک زمرے مں قرار دے گا۔

وسائل الشيعة : ج 1 ص 380 ح 2.

ةَ الا حيمِ وَ لاحَوْلَ وَ لا قُوحْمنِ الرمَ: (بسِْمِ اللّهِ الركَلََبْحِ قَبْلَ انْ ي 11-  قالَ عليه السلام: مَن قالَ بَعْدَ صَلوةِ الص
باِللّهِ الْعَلىّ الْعَظيمِ يُعيدُها سَبْعَ مَراّتٍ، دَفَعَ اللّهُ عَنْهُ سَبْعنَ نوَْعاً مِنْ انْواعِ الْبَلاءِ، اهْوَنهَُا الْجُذامُ وَ الْبَرصَُ.

ترجمہ: جو شخص نماز فجر ک بعد کوئی بھی بات کے بغر 7 مرتبہ «بسم اللّه الرحّمن الرحّيم، لاحول و لاقوّة
الاباللّه العليّ العظيم » کی لاوت کرے گا خداوند متعال ستر قسم کی آفتں اور بلائں اس س دور فرمائ گا

جن مں سب س ساده اور کمترن آفت برص اور جذام ہے۔

امالى طوسى : ج 2 ص 343.

أ وَ لَمْ يَتمََنْدَلْ حَتىّ يَجُف وُضُوئُهُ، كُتبَِ لَهُ أ وَ تمََنْدَلَ كُتبَِتْ لَهُ حَسَنَةٌ وَ مَنْ توََض 12-  قالَ عليه السلام: مَنْ توََض
َلاثوُنَ حَسَنَةً.

ترجمہ: جو شخص وضو کرے اور اس تولے ک ذريع خشک کر دے اس ک لے صرف ايک نیکی ہے اور اگر
خشک نہ کرے تو اس ک لے 30 حسنات ہوں گی۔

وسائل الشيعة : ج 1 ص 474 ح 5.

13- قالَ عليه السلام: لاَِفْطاركَُ فى مَنْزلِِ اخيكَ افْضَلُ مِنْ صِيامِكَ سَبْعنَ ضِعْفا.

ثواب س کا ثواب روزے ک اس افطاری دین تو اس ں افطار کرو گگھر م مؤمن بھائی ک ترجمہ: اگر روزہ اپن
ستر گنا زياده مل گا۔

من لايَحضره الفقيه : ج 2 ص 51 ح 13.



نوُبَ مِنَ الْقَلْبِ وَ قَوى الْبَصَرَ وَالْحَدَقَ. جُلُ عَلَى الْماءِ الْفاترِِ نقَى كَبدُِهُ وَ غَسَلَ الذ14- قالَ عليه السلام: اذا افْطَرَ الر

ترجمہ: اگر انسان ابل ہوئ پانی س افطار کرے اس کا جگر پاک و سالم رہے گا اور اس کا قلب کدورتوں س پاک
ہو گا اور اس کی آنکھوں کا نور بڑھ گا اور آنکھں روشن ہونگی۔

وسائل الشيعه : ج 10 ص 157 ح 3.

15- قالَ عليه السلام: مَنْ قَرءََ الْقُرْانَ فِى الْمُصْحَفِ مُتعَ ببَِصَرهِِ وَ خُنفَ عَلى والدَِيْهِ وَ انْ كانا كافِرَْنِ.

ترجمہ: جو شخص قرآن مجيد کو سامن رکھ کر اس کی لاوت کرے گا تو اس کی انکھوں کی روشنی مں اضافہ
ہو گا نز اس ک والدن ک گناہوں کا بوجھ ہلکا ہو گا خواه وه کافر ہی کوں نہ ہوں۔

وسائل الشيعه : ج 6 ص 204 ح 1.

16- قالَ عليه السلام: مَنْ قَرءََ قُلْ هُوَاللّهُ احَدٌ مَرةً واحِدَةً فَكَانما قَرءََ ُلْثَ الْقُرانِ وَ ُلْثَ التوراةِ وَ ُلْثَ الانْجلِ وَ
ُلْثَ الزبُورِ.

ترجمہ: جو شخص ايک مرتبہ سورہ توحيد (قل هو الله احد ... کی لاوت کرے وه اس شخص کی مانند ہے جس
ن ايک تہائی قرآن اور تورات اور انجل کی لاوت کی ہو۔

وسائل الشيعه : ج 25 ص 147 ح 2.

وهَ الْماء وَاغْمِسُوهافِى الْماءِ. ثمََرةٍَ سَمّا، فَاذا أتَيَْتمُْ بهِا فامس لكُِل 17- قالَ عليه السلام: ان

ترجمہ: ہر قسم کا هل اپن خاص قسم ک زہر اور جراثيموں س آلوده ہے ہر وقت هل کهانا چاہو تو پہل پانی
مں بهگو کر دھو لو۔

وسائل الشيعه : ج 25 ص 208 ح 4

لْجَمِ، فَكُلُوهُ وَاديمُوااكْلَهُ وَاكْتمُُوهُ الاعَنْ اهْلهِِ، فَمامِنْ احَدٍ الاوَ بهِِ عِرْقٌ مِنَ 18- قالَ عليه السلام: عَلَيْكُمْ باِلش
الْجُذامِ، فَاذيبُوهُ باِكْلهِِ.

ترجمہ:  شلجم کو اہميّت دو اور مسلسل کهات رہو اور اہل انسانوں ک سوا دوسروں س چهپائ رکھو اور ہر
شخص مں جذام کی رگ موجود ہے پس شلجم کها کر اس کا خاتمہ کر دو۔

جامع احاديث الشيعة : ج 5 ص 358 ح 12.

عاءُ فى ارْبَعَةِ مَواطِنَ: فِى الْوِتْرِ وَ بَعْدَ الْفَجْرِ وَ بَعْدَالظهْرِ وَ بَعْدَ الْمَغْربِِ. 19- قالَ عليه السلام: يُسْتجَابُ الد

ترجمہ: چار اوقات مں دعا مستجاب ہوتی ہے: نماز وتر ک وقت (تہجد مں، نماز فجر ک بعد، نماز ظہر ک بعد،



نماز مغرب ک بعد ۔

جامع احاديث الشيعة : ج 6 ص 178 ح 78.

20- قالَ عليه السلام: مَنْ دَعالعَِشْرةٍَ مِنْ اخْوانهِِ الْمَوْتى لَيْلَةَ الْجُمُعَةِ اوْجَبَ اللّهُ لَهُ الْجَنةَ.

ترجمہ: جو شخص شب جمعہ دنيا س رخصت ہون وال 10 مؤمن بهائوں ک لے مغفرت کی دعا کرے
خداوند متعال اس کو اہل بہشت مں س قرار دے گا۔

وسائل الشيعة : ج 2 ص 124 ح 1.

دُ الاضْراسَ. حْيَةِ يُشَداسِ يَذْهَبُ باِلْوَباءِ وَ مِشْطُ الل21- قالَ عليه السلام: مِشْطُ الر

ترجمہ: سر ک بالوں کو کنگی کرنا وبا کی نابودی کا سبب ہے، بالوں کو گرن س بچاا ہے اور داڑھی کو کنگھی
کرن س دانتوں کی جڑں مضبوط ہو جاتی ہں۔

أمالي طوسى : ج 2، ص 278، س 9،

وسائل الشيعة : ج 16، ص 360، ح 10.

22- قالَ عليه السلام ايما مُۆْمِنٍ سَئَلَ اخاهُ الْمُۆْمِنَ حاجَةً وَ هُوَ يَقْدِرُ عَلى قَضائهِا فَردَهُ عَنْها، سَلطَ اللّهُ عَلَيْهِ
شُجاعا فى قَبْرهِِ، يَنْهَشُ مِنْ اصابعِِهِ.

ترجمہ: اگر کوئی مؤمن اپن مؤمن بهائی س حاجت طلب کرے اور وه حاجت روائی کی قدرت رکھن ک باوجود
منع کرے، خداوند متعال قبر مں اس ر ايک افعی یعنی بڑا سانپ مسلط فرمائ گا جو اس کو ہر وقت ڈسا

رہے گا۔

بحارالا نوار: ج 79 ص 116 ح 7 و ح 8، و ص 123 ح 16.


